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oltas su Viliu jau tris dienas sekė vargalų pėdsakais. Ke-
turi kresni ne per didžiausio proto padarai, maištininkų 

kariuomenės vado Morgarato pėstininkai, buvo pastebėti trau-
kiantys per Redmonto feodą į šiaurę. Kai žinia apie tai pasiekė 
miškinį, šis, lydimas jaunojo mokinio, patraukė ieškoti vargalų.

– Holtai, iš kur jie galėjo ateiti? – per vieną trumpą poilsio 
pertraukėlę paklausė Vilis. – Juk Trijų Žingsnių perėja gerai 
saugoma?

Trijų Žingsnių perėja buvo vienintelis kelias, jungiantis 
Aralueno karalystę su Lietaus ir Nakties kalnais, kur viešpatavo 
Morgaratas. Dabar, kai karalystė ruošėsi karui su Morgaratu, 
prie siauros perėjos nuolatinei įgulai sustiprinti buvo išsiųsta 
pėstininkų ir lankininkų kuopa – jie ten bus tol, kol susirinks 
pagrindinė kariuomenė.

– Tai vienintelė vieta, kur jie gali kalnus pereiti būriais, – pri-
tarė Holtas. – Tačiau tokia grupelė į karalystę galėjo patekti ir 
per barjerines uolas.

Prologas
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Morgarato valdos buvo nesvetinga plynaukštė, iškilusi 
aukštai virš pietinės karalystės dalies. Nuo rytuose esančios 
Trijų Žingsnių perėjos į vakarus driekėsi stačių, sunkiai įvei-
kiamų uolų virtinė, tarsi siena tarp plynaukštės ir Aralueno. 
Pasukusi į pietvakarius virtinė baigėsi dar viena kliūtimi, 
Tarpekliu – dideliu trūkiu žemėje, besitęsiančiu ligi pat jūros 
ir skiriančiu Morgarato žemes nuo keltų karalystės.

Šie gamtiniai įtvirtinimai pastaruosius šešiolika metų 
saugojo Aralueną ir jo kaimynę Keltiką nuo Morgarato ka-
riaunos. Kita vertus, jie teikė maištininkų karvedžiui apsaugą 
nuo Aralueno pajėgų. 

– Maniau, tos uolos nepereinamos, – sumurmėjo Vilis.
Holtas leido sau nelinksmai šyptelėti.
– Pereiti galima visur, ypač jei tau nerūpi, kiek galvų bus 

padėta mėginant tai įrodyti. Tikriausiai jie sulaukė blogo oro ir 
nemėnesėtos nakties, o tada pasinaudojo virvėmis ir kobiniais. 
Taip jiems pavyko prasmukti pro pasienio sargybinius.

Miškinis atsistojo, parodydamas, kad poilsis baigtas. Vilis 
pakilo kartu su juo, ir jie pasuko prie arklių. Šokdamas į 
balną Holtas tyliai suniurzgė. Žaizda, gauta kovojant su 
dviem kalkaromis, dar nebuvo visai užgijusi. 

– Man svarbiausia ne tai, iš kur jie atsidangino, – toliau 
kalbėjo jis, – o kur jie traukia ir koks jų tikslas.

Vos Holtui tai ištarus, priekyje jie išgirdo riksmus, bruz-
desį, urzgimą ir galiausiai ginklų žvangesį.

– Ko gero, netrukus tai išsiaiškinsime! – užbaigė Holtas.
Jis paragino Abelarą lėkti šuoliais. Žirgą valdė keliais, o 

rankomis be vargo išsirinko strėlę ir įdėjo į didįjį lanką. Vilis 
užšoko ant Trūkio ir nušuoliavo paskui mokytoją. Dar nemo-
kėjo taip gerai kaip Holtas joti be rankų. Dešine turėjo laikyti 
vadeles, o kaire – paruoštą lanką.
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Jiedu jojo miškinga vietove, leisdami neklystantiems miški-
nių arkliams rinktis geriausią kelią. Staiga miškinis ir mokinys 
išniro iš miško ir atsidūrė didelėje pievoje. Abelaras, palieptas 
raitelio, sustojo, Trūkis pasekė jo pavyzdžiu. Užmetęs vadeles 
Trūkiui ant sprando, Vilis dešine ranka instinktyviai pasiekė 
strėlinę ir išsitraukė strėlę.

Proskynos viduryje augo didelis figmedis. Prie jo buvo 
pastatyta palapinė. Iš laužo teberūko dūmai, šalia gulėjo 
kuprinė ir suvyniota antklodė. Keturi jų ieškomi vargalai 
buvo apsupę žmogų, atsirėmusį į medį. Kurį laiką vyrui 
pavyko ilgu kardu atmušti puolančiuosius, bet vargalai 
klaidinančiais judesiais artinosi prie jo, ieškodami spragų 
gynyboje. Siaubūnai buvo ginkluoti trumpais kardais ir 
kirviais, vienas turėjo sunkią geležinę ietį.

Išvydęs tuos padarus Vilis šaižiai kvėptelėjo. Taip ilgai 
sekęs jų pėdsakais ir staiga pamatęs juos kaip ant delno, ap-
stulbo. Sudėjimo vargalai buvo kaip lokiai, tik ilgasnukiai. 
Puldami savo auką jie urzgė, iššiepę didžiulius geltonus ilti-
nius dantis. Jų kūnus dengė gauruotas kailis ir juodi odiniai 
šarvai. Vyras buvo apsirengęs panašiai kaip jie, gindamasis 
nuo atsargių užpuolikų jis kalbėjo iš baimės gergždžiančiu 
balsu:

– Traukitės! Aš vykdau lordo Morgarato pavedimą. Įsakau 
jums trauktis! Įsakau lordo Morgarato vardu!

Holtas spustelėjo Abelarui šoną, kad arklys pasisuktų ir jis 
galėtų įtempti jau įdėtą į lanką strėlę.

– Meskit ginklus! Visi! – užriko jis.
Keturi vargalai ir vyras nustebę atsigręžė – į Holtą sužiuro 

penkios poros akių. Ietį laikęs vargalas atitoko pirmas. Pama-
tęs, kad žmogus nesigina, šoko į priekį ir persmeigė jį ietimi. 
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Po sekundės Holto strėlė pervėrė vargalui širdį, ir šis krito 
negyvas prie sužeisto kario. Kariui parklupus, kiti vargalai 
puolė abu miškinius.

Nors kerėpliški ir panašūs į lokius, jie judėjo stulbinančiai 
greitai.

Antra Holto strėlė pataikė į kairįjį vargalą. Vilis šovė į 
dešinįjį, bet akimirksniu susigaudė, kad neapskaičiavo pabai-
sos greičio. Strėlė nuzvimbė oru ten, kur vargalas buvo prieš 
sekundę. Mikliai siekdamas strėlinės jis išgirdo duslią skaus-
mo aimaną – trečia Holto strėlė įsmigo viduriniam žvėriui 
į krūtinę. Vilis ir antrą kartą nepataikė į gyvą likusį vargalą, 
jau pribėgusį bauginančiai arti. Išsigandęs tų laukinių akių 
ir geltonų ilčių jis per anksti atleido templę ir iškart suprato, 
kad strėlė ir vėl prašaus pro šalį. Vargalas jau buvo čia pat.

Vargalui pergalingai suurzgus, šeimininkui į pagalbą puo-
lė Trūkis. Arkliukas stojo piestu ir priekinėmis kanopomis 
spyrė priešais jį stovinčiam siaubūnui. Paskui, užuot traukęsis, 
netikėtai stryktelėjo kelis žingsnius į priekį, į pavojų. Vilis 
nustebęs įsikibo balno.

Vargalas ne mažiau nustebo. Kaip visi jo gentainiai, jis 
instinktyviai bijojo arklių – ta didžiulė baimė jiems liko 
nuo mūšio prie viržyno, kur Aralueno kavalerija sutriuškino 
Morgarato vargalų kariauną. Taigi vargalas lemtingą sekundę 
sudvejojo, paskui ėmė trauktis nuo tų švysčiojančių kanopų. 

Ketvirta Holto strėlė pataikė jam į gerklę. Paleista iš tokio 
trumpo nuotolio ji perlindo kiaurai. Paskutinį kartą gargždžiai 
surikęs vargalas krito negyvas ant žolės. 

Vilis išbalęs nusliuogė ant žemės, vos išsilaikė ant links-
tančių kojų – turėjo įsitverti Trūkio šono. Holtas vikriai 
stryktelėjo nuo arklio, prišoko prie berniuko ir apkabino viena 
ranka.
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– Vili, viskas gerai, – žemas jo balsas skverbėsi į siaubo 
apimtas smegenis. – Viskas baigta.

Bet Vilis, sukrėstas tokios sparčios įvykių sekos, tik purtė 
galvą.

– Holtai, aš prašoviau... du kartus! Išsigandau ir nepa-
taikiau!

Jį graužė baisi gėda, kad taip apvylė mokytoją. Holtas dar 
tvirčiau apglėbė vaikinuką, ir šis pasižiūrėjo į barzdotą veidą 
ir tamsias gilias akis.

– Šaudyti į taikinį – ne tas pat, kas taikytis į puolantį varga-
lą. Taikinys paprastai nebando tavęs nužudyti. – Paskutinius 
žodžius Holtas ištarė švelniau. Matė, kad Vilis sukrėstas. Nieko 
nuostabaus, niūriai pamanė sau.

– Bet... aš nepataikiau...
– Ir iš to pasimokei. Kitą kartą pataikysi. Dabar žinosi, 

kad geriau paleisti vieną taiklų šūvį nei du skubotus, – tvirtai 
tarė Holtas. 

Paskui paėmė Vilį už rankos ir atgręžė į stovyklavietę po 
figmedžiu. 

– Pažiūrėkime, kas gi čia, – užbaigė temą jis.
Vyras juodais drabužiais ir vargalas negyvi gulėjo šalimais. 

Holtas pasilenkė prie vyro, atvertė jį ir nustebęs švilptelėjo.
– Tai Dirkas Ričeris, – bemaž pats sau tarė jis. – Ko ko, o 

jo tai nesitikėjau čia išvysti.
– Pažįstate jį? – susidomėjo Vilis. 
Nepasotinamas smalsumas jam padėjo užmiršti prieš porą 

minučių patirtą siaubą – Holtas žinojo, kad taip nutiks.
– Prieš penkerius šešerius metus išvijau jį iš karalystės, – 

tarė jam miškinis. – Jis buvo bailys ir žudikas. Dezertyravęs iš 
kariuomenės perėjo pas Morgaratą.

Holtas šiek tiek patylėjo, paskui tarė:
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– Morgaratui tokie žmonės tinka. Bet ką gi jis čia veikė?..
– Jis minėjo, kad vykdo Morgarato pavedimą, – priminė 

Vilis, bet Holtas papurtė galvą.
– Vargu. Vargalai jį puolė, ir tik Morgaratas galėjo jiems 

tai įsakyti – jis nebūtų to daręs, jei Ričeris išties būtų jam 
dirbęs. Matyt, jis vėl dezertyravo. Pabėgo nuo Morgarato, ir 
jam įkandin buvo pasiųsti vargalai.

– Kodėl? – paklausė Vilis. – Kam jam bėgti?
Holtas gūžtelėjo.
– Ruošiamasi karui. Tokie žmonės kaip Dirkas stengiasi 

išvengti kiekvieno nemalonumo.
Miškinis paėmė prie laužo gulinčią kuprinę ir ėmė naršyti 

po ją.
– Ko nors ieškote? – pasiteiravo Vilis.
Holtui įgriso knistis, jis susiraukė ir viską, kas joje buvo, 

išvertė ant žemės.
– Na, man dingtelėjo: jei jis pabėgo nuo Morgarato ir 

grįžta į Aralueną, turėjo ką nors atnešti mainais į savo laisvę. 
Taigi... 

Miškinis nutilo ir iš atsarginių drabužių bei indų krūvos 
ištraukė kruopščiai sulankstytą pergamento lapą. Greitai per-
žvelgė jį. Šiek tiek kilstelėjo antakį. Pragyvenęs beveik metus 
su niurzga miškiniu, Vilis žinojo, kad tai reiškia nuostabą. 
Taip pat žinojo, kad jei kalbins Holtą, kol šis baigs skaityti, 
nieko nepeš. Taigi palūkėjo, kol Holtas sulankstė pergamen-
tą, lėtai atsistojo, pažvelgė į mokinį ir berniuko akyse įžvel-
gė klausimą.

– Kas nors svarbaus? – pasidomėjo Vilis.
– Tai jau tikrai, – patvirtino Holtas. – Regis, mums į ran-

kas pakliuvo Morgarato karo strategija. Reikėtų nunešti šį 
lapą į Redmontą.



Miškinis tyliai švilptelėjo, ir Abelaras su Trūkiu pririsnojo 
prie laukiančių šeimininkų.

Iš miškelio už kelių šimtų metrų, pavėjui nuo miškinių, 
kad arkliai neužuostų svetimo kvapo, juos stebėjo nedraugiš-
kos akys. Akių savininkas matė, kaip du miškiniai išjojo iš 
nedidelio mūšio lauko. Pats pasuko į pietus, uolų link.

Skubinosi pranešti Morgaratui, kad jo sumanymas išdegė.



14

1

Artėjant vidurnakčiui vienišas raitelis sustabdė žirgą 
prie trobelės, stovinčios miške, Redmonto pilies pa-

pėdėje. Apkrautas nešulinis ponis, sekantis paskui pabalnotą 
žirgą, irgi sustojo. Raitelis, aukštas, grakštus jaunas vyras, 
stryktelėjo iš balno ir užlipo į siaurą verandą, saugodamasis 
žemos pakraigės. Iš prie trobelės pristatytos arklidės pasigir-
do tylus žvengimas, raitelio žirgas pakėlė galvą ir atsiliepė į 
pasveikinimą.

Raitelis jau kėlė ranką belsti į duris, bet už užuolaidomis 
užtrauktų langų išvydo šviesą. Sudvejojo. Šmėstelėjo šešėlis, 
ir netrukus durys atsivėrė.

– Gilanai, – be jokios nuostabos balse kreipėsi Holtas. – 
Ką čia veiki?

Jaunasis miškinis, stovėdamas priešais buvusį mokytoją, 
nustebęs nusijuokė.

– Holtai, kaip tau tai pavyksta? – paklausė jis. – Kaip 
galėjai nė durų neatidaręs žinoti, kad atvykstu pas tave vidury 
nakties?
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Holtas gūžtelėjo ir pamojo Gilanui užeiti į vidų. Uždaręs 
duris pasuko į tvarkingą virtuvėlę, atitraukė viryklės sklendę – 
viduje rusenusios medžio anglys linksmai sužėravo. Įmetęs į 
viryklę saują prakurų, ant plokštės virš ugnies užkaitė varinį 
puodą, prieš tai pateliuskavęs ir įsitikinęs, kad viduje yra so-
čiai vandens.

– Prieš kelias minutes išgirdau tavo žirgą, – tarė jis. – 
Paskui, kai Abelaras pasisveikino, supratau, kad tai turi būti 
miškinio žirgas. 

Jis vėl gūžtelėjo – viskas labai paprasta, bylojo jo judesys. 
Gilanas vėl nusijuokė.
– Na, įtariamųjų ratas susiaurėjo iki penkiasdešimties, 

tiesa? – tarė jis.
Holtas užjausdamas pakreipė galvą į šoną.
– Gilanai, kai čia mokeisi, tūkstantį kartų girdėjau tave 

kluptelint ant to laiptelio, – paaiškino jis. – Nesistebėk, kad 
pažinau tą garsą.

Jaunasis miškinis pasiduodamas skėstelėjo rankomis. 
Atsisagstęs apsiaustą pakabino ant kėdės atlošo ir prisislin-
ko arčiau prie viryklės. Naktis buvo žvarbi, ir jis nekantriai 
stebėjo, kaip Holtas beria kavą į puodą. Galinio kambarėlio 
durys atsivėrė, į mažąją svetainę įėjo Vilis, skubiai užsimetęs 
drabužius ant naktinių marškinių, po miego susitaršiusiais 
plaukais.

– Sveikas, Gilanai, – nerūpestingai pasisveikino jis. – 
Kokie vėjai tave čia atpūtė?

Gilanas apimtas nevilties žvilgčiojo tai į vieną, tai į kitą.
– Negi niekas nesistebi, kad atkakau čia vidury nakties? – 

paklausė jis abiejų ir nė vieno.
Prie viryklės triūsiantis Holtas nusigręžė, kad paslėptų 

šypseną. Prieš kelias minutes jis girdėjo, kad, žirgui artėjant 
prie trobelės, Vilis pripuolė prie lango. Be abejo, mokinys 
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